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Lo Bressét

Chod fornél de piérra
Fllama du crosuél

Fllar de la fumiére (foma)
L'at féerma les uelys

L’est tot bien fascié
Dévant la bogiéra
Coment I'é lessié

Oh, la genta béra

Drome bien, I'enfant
Fot pas s’enquiétar
Quiét tant qu’a deman

Drome ben l'est tard

« Manét fét grassét »

Mas vos fot tot un

Pas lessiér solet

Cél povro popon

Fot lo protégiér

Tot long prendre souen
Fodrét lui balyér

Plen de bésotens (petiots bésons, potens)

Te balyerat, le via

Cen qu’é pas possu(c)

Que t'é pas balyé (= Que j’é pas balyé-te)
Cen que t’as pas yu(c)

Drome bien, I'enfant

Yo te balyo péx

Té tendré la man

Lo long du chemin
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Lullaby

A warm stone (wood) stove

The flame of the oil lamp

The smelle of smoke

It (the baby) has closed its eyes

It’s well tucked in

In front of the stove hole (on the side)
As | left it

Oh, the pretty bonnet

Sleep well, child
Do not worry
Quiet until tomorrow (morning)

Sleep well, it is late

“Dirt makes people healthy”

(as they say in a proverb)

But one should of course not
Leave it on its own

This poor baby

It needs protecting

It always needs to be looked after
It should be given

Plenty of small kisses

Life will give you,

What | have not been able to
What | did not give you

What you did not get

Sleep well, child

| will give you peace

| will hold your had

Along the way



